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Менталитет охватывает все сферы существования народа и государства. Менталитет играет роль связующего и опосредующего звена между человеком и социумом, является необходимым стабилизирующим фактором социальной системы [1]. Воздействие национальной особенности менталитета той или иной лингвокультурной общности на процессы, а также итоги межнационального общения не следует ни преувеличивать, ни приуменьшать.
Какой он немецкий менталитет? Для него характерно следующее [2]: 
· дисциплинированность (что благотворно сказывается на ведении бизнеса);
· патриотизм (критику своей державы, даже в частной беседе и в шутливой форме, допускать нежелательно, они могут воспринять как неуважение);
· коллективизм (индивидуализм не приветствуется, наоборот, им вполне комфортно в состоянии подчинения);
· педантичность (немецкий народ предельно аргументируют доводы и конкретные экономические расчеты);
· рационализм и экономность (если деловой ужин состоится в ресторане, приготовьтесь расплачиваться за себя самостоятельно);
· открытость и добродушность (у немцев принято приветствие крепким рукопожатием.
· К партнеру лучше обращаться по фамилии, если в визитке указано ученое звание, непременно упомяните его).
Практические примеры [3]:
- Приветствие и прощание («GutenTag»-добрый день; «Hallo»-привет; «Ich wurde mich gerne verabschieden» — Позвольте попрощаться, разрешите откланяться)
- Извинение («Извините за беспокойство» — «Entschuldigen Sie bitte die Störrung»)
- Приглашение и комплименты («Заходите на чашку чая!» — «Kommen Sie doch mal auf eine Tasse Kaffee vorbei!»)
В настоящее время встала проблема воспитания терпимости к чужим культурам, пробуждения интереса и уважения к ним, преодоления в себе чувства раздражения от избыточности, недостаточности или просто непохожести других культур. Именно этим вызвано всеобщее внимание к вопросам межкультурной, международной коммуникации.
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